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ТВОРЧІСТЬ А.Т. АВЕРЧЕНКА В ОЦІНЦІ 

ЧЕСЬКОГО ВЧЕНОГО ВОЛОДИМИРА СВАТОНЯ  

Голобородько Ю.К. (Харків) 

Творчість російського письменника-сатирика 

Аркадія Тимофійовича Аверченка (1880–1925) 

досліджувалася у чисельних наукових роботах, 

словникових і публіцистичних статтях чеських вчених-

літературознавців. Протягом достатньо тривалого часу 

творчість Аркадія Аверченка знаходиться у колі 

дослідницьких інтересів Володимира Сватоня – відомого 

чеського вченого, історика літератури, професора Карлового університету. В 

минулому він був викладачем Центру порівняльного літературознавства, а нині 

– Інституту слов'янознавства та східноєвропейських досліджень.  

У монографії В. Сватоня «З того берега» (грунтовне наукове 

дослідження-есе про російську літературу XIX та XX ст. [1] письменнику був 

присвячений окремий великий розділ під назвою «Священні дари 

повсякденності». Чеський вчений аналізує твори видатного письменника 

переважно в рамках естетики Срібного віку. Проза Аверченка розглядається 

В. Сватонем у тісному зв'язку та у певному протистоянні з ідеями російського 

символізму – потужної літературної течії кінця ХІХ – початку ХХ століть [1, 

с. 356].  

В. Сватонь знаходить у творчості письменника приховані посилання до 

філософських поглядів Ф. Сологуба та В’яч. Іванова про мистецтво 

майбутнього, яке народжується самим життям. Відомо, що російський 

символізм проголосив своєю ідеєю гасло: «Мистецтво заради життя». 

Символісти вважали, що за допомогою мистецтва можна докорінно змінити 

життя. Така точка зору в цілому збігається з основною ідеєю творчості 

А. Аверченка. Письменник «не міг мовчати» навіть у найбільш складні й 

скрутні часи і свято вірив у можливість глибоких соціальних та духовних змін у 

Росії та світі. Разом з тим вчений слушно зазначає, що Аверченком обиралися 

та використовувалися дещо інші художньо-зображувальні інструменти для 

створення своїх творів, ніж символістами. 

Загалом В. Сватонь визнає комічне у творчості письменника-сатирика 

«консервативно опірним» новим художнім течіям, починаючи від символізму і 

закінчуючи радикальними арт-групами сучасності. З точки зору чеського 

дослідника-літературознавця, Аверченко існує водночас у двох вимірах – він є, 

начебто, і модним і не зовсім модним, а подекуди й навіть з деякими 

елементами архаїчності.  
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